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修訂《醫生註冊條例》，以就一項稱為特別註冊的新註冊類別，訂定
條文；就符合某些條件的人可在香港以醫生身分執業，訂定
條文；設立一個名為特別註冊委員會的委員會；以及就相關
事宜，訂定條文。

由立法會制定。

第 1部

導言

1. 簡稱
本條例可引稱為《2021年醫生註冊 (修訂 )條例》。

Amend the Medical Registration Ordinance to provide for a new type 
of registration known as special registration; to provide for 
persons meeting certain criteria to practise as medical 
practitioners in Hong Kong; to establish a committee known as 
the Special Registration Committee; and to provide for related 
matters.

Enacted by the Legislative Council.

Part 1

Preliminary

1. Short title

This Ordinance may be cited as the Medical Registration 
(Amendment) Ordinance 2021.

本條例草案

旨在

A BILL

To
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2. 修訂成文法則
第2至5部指明的成文法則現予修訂，修訂方式列於上述各部。

2. Enactments amended

The enactments specified in Parts 2 to 5 are amended as set out 
in those Parts.
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第 2部

修訂《醫生註冊條例》(第 161章 )

3. 修訂第 2條 (釋義 )

 (1) 第 2(1)條，註冊的定義——
廢除
在“14A”之後的所有字句
代以
“、14B或 14C條條文而作的註冊，或已按照第 14、
14A、14B或 14C條條文註冊；”。

 (2) 第 2(1)條——
按筆劃數目順序加入
“指明機構 (specified institution)指附表 1B指明的機構；
特別註冊 (special registration)指根據第 14C條授予或續

期的註冊；
特別註冊委員會 (Special Registration Committee)指由

第 14F(1)條設立的委員會；”。

4. 修訂第 3條 (醫務委員會的設立及組成 )

第 3(2)(j)條——
廢除
在“且是”之後的所有字句
代以
“在依據《醫生選舉規例》舉行的選舉中，由全部已在普
通科醫生名冊的第 I、III或V部註冊的註冊醫生選出。”。

Part 2

Amendments to Medical Registration Ordinance (Cap. 
161)

3. Section 2 amended (interpretation)

 (1) Section 2(1), definition of registration and registered—

Repeal

“or 14B”

Substitute

“, 14B or 14C”.

 (2) Section 2(1)—

Add in alphabetical order

“special registration (特別註冊) means a registration 
granted or renewed under section 14C;

Special Registration Committee (特別註冊委員會) means 
the committee established by section 14F(1);

specified institution (指明機構) means an institution 
specified in Schedule 1B;”.

4. Section 3 amended (establishment and composition of Council)

Section 3(2)(j)—

Repeal

“Parts I and III”

Substitute

“Part I, III or V”.
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5. 修訂第 6條 (名冊 )

 (1) 第 6(1)(d)條——
廢除
“情。”

代以
“情；”。

 (2) 在第 6(1)(d)條之後——
加入

 “(e) 在該名冊第 V部，須載有屬獲特別註冊的全部人士
的姓名、地址及資格，以及註冊主任認為需要的其
他詳情。”。

6. 修訂第 8條 (根據第 14條註冊的資格 )

在第 8(1)(b)條之後——
加入

 “(ba) 該人——
 (i) 已以獲特別註冊的醫生身分，在以下情況中較

早發生者發生後，全職受僱於一間或多於一間
指明機構 (僱主機構 )總計最少 5年 (服務期
間 )——

 (A) 該人獲頒授某專科的醫學專科學院院士
名銜；

 (B) 該人獲醫學專科學院證明為已完成相當
於該學院就某專科的院士而規定的訓練，
並已獲得相當於該學院就該專科的院士
而規定的資格；

5. Section 6 amended (registers)

 (1) Section 6(1)(d)—

Repeal

“registration.”

Substitute

“registration;”.

 (2) After section 6(1)(d)—

Add

 “(e) in Part V of the General Register, of all persons with 
special registration.”.

6. Section 8 amended (qualification for registration under section 
14)

After section 8(1)(b)—

Add

 “(ba) the person—

 (i) has been engaged in full-time employment as a 
medical practitioner with special registration in 
one or more than one specified institution 
(employing institution) for a total of at least 5 
years (service period) after the earlier of the 
following—

 (A) the person was awarded a Fellowship of 
the Academy of Medicine in a specialty;

 (B) the person was certified by the Academy 
of Medicine to have completed the 
training, and obtained the qualification, 
comparable to that required of a Fellow in 
a specialty by the Academy;



第 2部
第 7條

Part 2
Clause 7

Medical Registration (Amendment) Bill 2021《2021年醫生註冊 (修訂 )條例草案》

C2800 C2801

 (ii) 獲醫學專科學院證明為已在該服務期間，符合
該專科的延續醫學教育的規定；及

 (iii) 獲僱主機構 (如有多於一間僱主機構，則指所
有僱主機構 )認為，在該服務期間，該人作為
醫生的服務，屬令人滿意及稱職的；”。

7. 修訂第 14B條 (暫時註冊 )

 (1) 第 14B(1)條——
廢除
“第 (2)款所指明的任何機構擬聘用任何下述”

代以
“任何指明機構擬聘用任何符合以下說明”。

 (2) 第 14B條——
廢除第 (2)款。

8. 加入第 14C至 14I條
在第 14B條之後——

加入

 “14C. 特別註冊
 (1) 如有以下情況，註冊主任須根據本條向某人授予註

冊，或根據本條將如此授予某人的註冊續期——
 (a) 該人按照第 (2)款提出申請；及

 (ii) is certified by the Academy of Medicine to have 
satisfied the continuing medical education 
requirements for the specialty during the service 
period; and

 (iii) is considered by the employing institution (or if  
there is more than one employing institution, all 
employing institutions) to have served 
satisfactorily and competently as a medical 
practitioner during the service period;”.

7. Section 14B amended (temporary registration)

 (1) Section 14B(1)—

Repeal

“an institution specified in subsection (2)”

Substitute

“a specified institution”.

 (2) Section 14B—

Repeal subsection (2).

8. Sections 14C to 14I added

After section 14B—

Add

 “14C. Special registration

 (1) The Registrar must grant a registration under this 
section to a person, or renew under this section a 
registration so granted to a person, if—

 (a) the person makes an application in accordance 
with subsection (2); and
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 (b) 註冊主任信納，該人已符合第 (3)款指明的所
有規定。

 (2) 要求授予特別註冊或將特別註冊續期的申請須——
 (a) 按註冊主任指明的方式，向註冊主任提出；及
 (b) 連同訂明文件及詳情。

 (3) 授予特別註冊或將特別註冊續期的規定是——
 (a) 有關的人是香港永久性居民；
 (b) 有關的人持有獲承認醫學資格；
 (c) 有關的人已根據某賦予資格地方的法律，在該

地方註冊為醫生；
 (d) 有關的人已獲選以獲特別註冊的醫生身分，全

職受僱於某指明機構；及
 (e) 有關的人具有良好品格及良好專業操守。

 (4) 註冊主任如懷疑申請人是否已符合第 (3)(e)款指明
的規定，須將該事宜轉呈醫務委員會，而該委員會
須——

 (a) 就該事宜進行商議，並 (如該委員會認為適當 )
對該事宜進行研訊；及

 (b) the Registrar is satisfied that the person has met 
all the requirements specified in subsection (3).

 (2) An application for the grant or renewal of a special 
registration must be—

 (a) made to the Registrar in the manner specified 
by the Registrar; and

 (b) accompanied by the prescribed documents and 
particulars.

 (3) The requirements for the grant or renewal of a 
special registration are that—

 (a) the person is a Hong Kong permanent resident;

 (b) the person holds a recognized medical 
qualification;

 (c) the person is registered under the law of a 
qualifying place as a medical practitioner in that 
place;

 (d) the person has been selected for full-time 
employment as a medical practitioner with 
special registration in a specified institution; and

 (e) the person is of good character and has good 
professional conduct.

 (4) If  the Registrar has doubts about whether an 
applicant has met the requirement specified in 
subsection (3)(e), the Registrar must refer the matter 
to the Council which is to—

 (a) deliberate on the matter and, if  the Council 
considers appropriate, hold an inquiry into the 
matter; and
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 (b) 將該商議的結果及 (如曾進行研訊 )該研訊的
裁斷，通知註冊主任。

 (5) 第 21條及《醫生 (註冊及紀律處分程序 )規例》(第
161章，附屬法例 E)第 III、IV及 X部在經必要的
變通後，適用於為施行第 (4)款而進行的研訊。

 (6) 註冊主任須藉書面通知，將以下事宜通知申請
人——

 (a) 要求授予特別註冊或將特別註冊續期的申請的
結果；及

 (b) 如該申請遭拒絕——拒絕的理由。
 (7) 註冊主任如授予特別註冊，或將特別註冊續期，即

須在收到申請人繳付的訂明費用後，將申請人的姓
名在普通科醫生名冊的第 V部註冊，並向申請人發
出一份特別註冊證明書。

 (8) 在本條中——
賦予資格地方 (qualifying place)——參閱第 14D條；
獲承認醫學資格 (recognized medical qualification)——

參閱第 14D條。

 14D. 賦予資格地方及獲承認醫學資格的涵義
 (1) 為施行第 14C(3)(b)及 (c)條，如某人註冊入讀某令

其獲取由某團體頒授的醫學資格的課程，而在註冊
入讀當日 (關鍵日期 )——

 (b) notify the Registrar of the result of the 
deliberation and, if  there is an inquiry, the 
findings of the inquiry.

 (5) Section 21, and Parts III, IV and X of the Medical 
Practitioners (Registration and Disciplinary 
Procedure) Regulation (Cap. 161 sub. leg. E), with 
necessary modifications, apply to an inquiry held for 
the purposes of subsection (4).

 (6) The Registrar must, by written notice, notify the 
applicant of—

 (a) the result of the application for the grant or 
renewal of a special registration; and

 (b) if  the application is refused—the grounds for 
the refusal.

 (7) If  a special registration is granted or renewed, the 
Registrar must, on receipt of the prescribed fee from 
the applicant, register the applicant’s name in Part V 
of the General Register and issue a certificate of 
special registration to the applicant.

 (8) In this section—

qualifying place (賦予資格地方)—see section 14D;

recognized medical qualification (獲承認醫學資格)—see 
section 14D.

 14D. Meaning of qualifying place and recognized medical 
qualification

 (1) For the purposes of section 14C(3)(b) and (c), if, on 
the date a person enrols on a programme that leads 
to the award of a medical qualification by a body 
(material date)—
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 (a) 該資格是附表 1A第 1部第 4欄指明的資格；
及

 (b) 該團體是在該部第 3欄與該資格相對之處指明
的團體，

則該資格就該人而言，即屬獲承認醫學資格，而任
何地方如在關鍵日期，屬該部第 2欄指明者，則該
地方就該人而言，即屬賦予資格地方。

 (2) 此外，為施行第 14C(3)(b)及 (c)條，如——
 (a) 在首份公告的生效日期之前，某人已完成 (或

已註冊入讀但未完成 )某令其獲取由某團體頒
授的醫學資格的課程 (賦予資格課程 )；

 (b) 該資格是附表 1A第 2部第 4欄指明的資格，
而該團體是在該部第 3欄與該資格相對之處指
明的團體；及

 (c) 如在該部第 5欄與該資格相對之處指明某年
份——該人在該年或在該年之後，註冊入讀該
賦予資格課程，

則該資格就該人而言，即屬獲承認醫學資格，而任
何地方如屬該部第 2欄指明者，則該地方就該人而
言，即屬賦予資格地方。

 (3) 在第 (2)款中——
首份公告 (first notice)指根據第 14H(a)條首次刊登，以

修訂附表 1A第 2部的公告。

 (a) that qualification is one specified in column 4 of 
Part 1 of Schedule 1A; and

 (b) that body is one specified in column 3 of that 
Part opposite that qualification,

that qualification is, in relation to the person, a 
recognized medical qualification, and any place that 
on the material date is specified in column 2 of that 
Part is, in relation to the person, a qualifying place.

 (2) Also, for the purposes of section 14C(3)(b) and (c), 
if—

 (a) before the commencement date of the first 
notice, a person has already completed (or has 
already enrolled on, but yet to complete) a 
programme that leads to the award of a medical 
qualification by a body (qualifying programme);

 (b) that qualification is one specified in column 4 of 
Part 2 of Schedule 1A, and that body is one 
specified in column 3 of that Part opposite that 
qualification; and

 (c) if  a year is specified in column 5 of that Part 
opposite that qualification—the person enrolled 
on the qualifying programme in or after that 
year,

that qualification is, in relation to the person, a 
recognized medical qualification, and any place 
specified in column 2 of that Part is, in relation to 
the person, a qualifying place.

 (3) In subsection (2)—

first notice (首份公告) means the notice published under 
section 14H(a) to amend Part 2 of Schedule 1A for 
the first time.
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 14E. 特別註冊——有效期及僱用
 (1) 授予某人的特別註冊一直有效，直至以下情況中最

早發生者發生為止——
 (a) 自該項特別註冊的授予日期或續期日期 (視屬

何情況而定 )起計的一段不超過 3年的期間屆
滿，上述期間是註冊主任在根據第 14C(7)條
發出的該人的特別註冊證明書中指明者；

 (b) 該人在提聘機構以獲特別註冊的醫生身分的受
僱終止；

 (c) 該人的姓名根據在第 19、21(1)(i)或 21A(1)(a)
條之下作出的命令，從普通科醫生名冊除去。

 (2) 獲特別註冊的人只可在提聘機構受僱擔任醫生。
 (3) 在本條中——

提聘機構 (offering institution)就獲特別註冊的人而言，
指符合以下說明的指明機構：為符合第 14C(3)(d)
條指明的規定，而在該人根據第 14C條要求授予特
別註冊或將特別註冊續期的申請中所述的。

 14F. 特別註冊委員會的設立及職能
 (1) 現設立一個委員會，以就為施行第 14C條而承認 (或

不再為施行第 14C條而承認 )的醫學資格，獨立地
直接向註冊主任作出建議，該委員會的中文名稱為 

 14E. Special registration—validity period and employment

 (1) The special registration of a person is in force until 
the earliest of the following—

 (a) the expiry of a period not exceeding 3 years 
beginning on the date of the grant or renewal 
(as the case may be) of the special registration 
specified by the Registrar in the person’s 
certificate of special registration issued under 
section 14C(7);

 (b) the termination of the person’s employment as a 
medical practitioner with special registration in 
the offering institution;

 (c) the removal of the person’s name from the 
General Register under an order made under 
section 19, 21(1)(i) or 21A(1)(a).

 (2) A person with special registration may be engaged as 
a medical practitioner only in the offering institution.

 (3) In this section—

offering institution (提聘機構), in relation to a person with 
special registration, means the specified institution 
mentioned in the person’s application for the grant or 
renewal of the special registration under section 14C 
for meeting the requirement specified in section 
14C(3)(d).

 14F. Establishment and function of Special Registration 
Committee

 (1) A committee is established with the name “Special 
Registration Committee” in English and “特別註冊
委員會” in Chinese for making recommendations 
independently to the Registrar direct on the medical 
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  “特別註冊委員會”，而英文名稱為 “Special 
Registration Committee”。

 (2) 特別註冊委員會在醫務委員會轄下，讓醫務委員會
可提供特別註冊委員會為執行其在本條例之下的職
能而要求的行政、秘書或其他服務。

 (3) 特別註冊委員會只可建議符合以下說明的醫學資
格——

 (a) 屬學位或更高程度；
 (b) 由香港以外某地方的某團體頒授，而以國際排

名而論，該團體大致上可與任何本地大學比
擬；及

 (c) 以下列項目而論，大致上可與由任何本地大學
頒授的醫學資格比擬——

 (i) 令修讀者獲頒授有關醫學資格的課程的
內容；

 (ii) 有關課程的授課語言；及
 (iii) 該委員會認為適當的任何其他方面。

 (4) 食物及衞生局局長如認為基於公眾利益而有此需
要，可就特別註冊委員會執行其在本條例之下的職
能，向該委員會發出指令。

 (5) 在本條中——
本地大學 (local university)指附表 1指明的大學。

qualifications to be recognized (or no longer to be 
recognized) for the purposes of section 14C.

 (2) The Special Registration Committee is established 
under the Council so that the Council may provide 
the administrative, secretarial or other services the 
Committee requests for performing its functions 
under this Ordinance.

 (3) The Special Registration Committee may only 
recommend a medical qualification—

 (a) that is at the level of degree or higher;

 (b) that is awarded by a body in a place outside 
Hong Kong that is broadly comparable to any 
local university in terms of international 
rankings; and

 (c) that is broadly comparable to the medical 
qualifications awarded by any local university in 
terms of—

 (i) curriculum of the programmes leading to 
the award of the medical qualifications;

 (ii) medium of instruction of the programmes; 
and

 (iii) any other aspects the Committee considers 
appropriate.

 (4) If  the Secretary for Food and Health considers that 
the public interest so requires, the Secretary for Food 
and Health may issue to the Special Registration 
Committee directives about the Committee’s 
performance of its functions under this Ordinance.

 (5) In this section—

local university (本地大學) means a university specified in 
Schedule 1.
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 14G. 特別註冊委員會的組成等
 (1) 特別註冊委員會由以下委員組成——

 (a) 署長或其代表；
 (b) 醫院管理局行政總裁，或醫院管理局行政總裁

的代表；
 (c) 主席；
 (d) 醫學專科學院主席；
 (e) 香港大學醫學院院長；
 (f) 香港中文大學醫學院院長；
 (g) 由行政長官委任的不多於 3名醫務委員會的委

員；及
 (h) 由行政長官委任的不多於一名其他人士。

 (2) 行政長官須委任特別註冊委員會的一名委員擔任該
委員會的主席 (委員會主席 )，委員會主席須主持
該委員會的會議。

 (3) 特別註冊委員會的會議法定人數，是該委員會的 3
名委員。

 (4) 在特別註冊委員會的會議中，委員會主席對所有以
表決方式 (不論如何稱述 )決定的事宜，均有權——

 (a) 投普通票；及
 (b) 如某動議的支持票和反對票的票數均等——

投決定票。

 14G. Composition of Special Registration Committee etc.

 (1) The Special Registration Committee is to consist of 
the following members—

 (a) the Director or a representative of the Director;

 (b) the Chief Executive of the Hospital Authority, 
or a representative of the Chief Executive of 
the Hospital Authority;

 (c) the Chairman;

 (d) the President of the Academy of Medicine;

 (e) the Dean of the Faculty of Medicine of The 
University of Hong Kong;

 (f) the Dean of the Faculty of Medicine of The 
Chinese University of Hong Kong;

 (g) not more than 3 persons, who are members of 
the Council, to be appointed by the Chief 
Executive; and

 (h) not more than one other person to be appointed 
by the Chief Executive.

 (2) The Chief Executive is to appoint a member of the 
Special Registration Committee to be the chairperson 
of the Committee (chairperson), who is to preside at 
the meetings of the Committee.

 (3) The quorum for a meeting of the Special Registration 
Committee is 3 members of the Committee.

 (4) In a meeting of the Special Registration Committee, 
the chairperson has, in all matters in which a decision 
is taken by vote (however described)—

 (a) a deliberative vote; and

 (b) if  the number of votes for and against a motion 
is equal—a casting vote.
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 (5) 特別註冊委員會可不召開會議而藉傳閱文件的方
式，處理其任何事務，如某決議經該委員會過半數
委員簽署，該決議的效力及作用，即猶如該決議是
在該委員會的會議上通過一樣。

 (6) 特別註冊委員會的任何程序的有效性，並不受以下
情況影響——

 (a) 該委員會任何委員的委任有欠妥之處；或
 (b) 該委員會的委員席位懸空。

 (7) 第 (1)(g)或 (h)款所述的人——
 (a) 其任期不超過 3年，並有資格再獲委任；
 (b) 可藉向行政長官發出書面通知而辭職；及
 (c) 如屬第 (1)(g)款所述的人——一旦停任醫務委

員會的委員，即停任特別註冊委員會的委員。
 (8) 在符合本條的規定下，特別註冊委員會可決定其本

身的程序。

 14H. 承認醫學資格等
凡特別註冊委員會就為施行第 14C條而承認 (或不再為
施行第 14C條而承認 )的醫學資格，作出建議，註冊主
任在收到該建議後，須藉憲報公告，修訂附表 1A，
以——

 (5) The Special Registration Committee may transact 
any of its business by circulation of papers without 
meeting, and a resolution signed by a majority of the 
members of the Committee is as valid and effective 
as if  it had been passed at a meeting of the 
Committee.

 (6) The validity of any proceedings of the Special 
Registration Committee is not affected by—

 (a) a defect in the appointment of any member of 
the Committee; or

 (b) a vacancy among the members of the 
Committee.

 (7) A person mentioned in subsection (1)(g) or (h)—

 (a) is to be appointed for a term not exceeding 3 
years and is eligible for reappointment;

 (b) may resign from office by giving a written notice 
to the Chief Executive; and

 (c) for a person mentioned in subsection (1)(g)—
ceases to be a member of the Special 
Registration Committee on ceasing to be a 
member of the Council.

 (8) Subject to this section, the Special Registration 
Committee may determine its own procedure.

 14H. Recognition of medical qualifications etc.

On receiving a recommendation made by the Special 
Registration Committee on the medical qualifications to 
be recognized (or no longer to be recognized) for the 
purposes of section 14C, the Registrar must, by amending 
Schedule 1A by notice published in the Gazette—
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 (a) 承認該等醫學資格；或
 (b) 撤銷對該等醫學資格的承認。

 14I. 修訂附表 1B

食物及衞生局局長可藉憲報公告，修訂附表 1B。”。

9. 修訂第 15條 (普通科醫生名冊的刊登及註冊證據等 )

 (1) 第 l5(1)條——
廢除
在“單，”之後的所有字句
代以
“該名單須載有於緊接它在憲報刊登前的 1月 1日姓名
列於普通科醫生名冊的第 I、III或 V部內的全部人士的
姓名、地址、註冊編號及註冊主任認為適當的其他詳
情。”。

 (2) 第 l5(2)條——
廢除
在“名單”之後的所有字句
代以
“，該名單須載有於該年 1月 1日至 7月 1日姓名獲增補
在普通科醫生名冊的第 I、III或 V部內的全部人士的姓
名、地址、註冊編號及註冊主任認為適當的其他詳情。”。

 (3) 第 15條——

 (a) recognize the medical qualifications; or

 (b) revoke the recognition of the medical 
qualifications.

 14I. Amendment of Schedule 1B

The Secretary for Food and Health may, by notice 
published in the Gazette, amend Schedule 1B.”.

9. Section 15 amended (publication of General Register and 
evidence of registration, etc.)

 (1) Section 15(1)—

Repeal

everything after “addresses,” and before “of the General 
Register”

Substitute

“registration numbers, and other particulars the Registrar 
considers appropriate, of all persons whose names appear 
on Part I, III or V”.

 (2) Section 15(2)—

Repeal

everything after “addresses,” and before “of the General 
Register”

Substitute

“registration numbers, and other particulars the Registrar 
considers appropriate, of all persons whose names were 
added to Part I, III or V”.

 (3) Section 15(5)—
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廢除第 (5)款
代以

 “(5) 凡有於註冊主任簽署的證明書，述明在某日期，某
人的姓名在 (或並非在 )普通科醫生名冊的第 I、
III、IV或 V部註冊，或某人的姓名在 (或並非在 )
該名冊的第 II部獲臨時註冊 (視屬何情況而定 )，
該證明書在所有法院均屬該證明書所述明的事實的
確證。”。

10. 修訂第 20A條 (醫生無執業證明書則不得執業 )

 (1) 第 20A(4B)條，在 “14B”之後——
加入
“或 14C”。

 (2) 第 20A(7)條——
廢除
“或 14B”

代以
“、14B或 14C”。

11. 修訂附表 1 (根據第 8條指明的在香港的大學 )

附表 1——
廢除
“及 9條 ]”

代以
“、9及 14F條 ]”。

Repeal

“or IV”

Substitute

“, IV or V”.

10. Section 20A amended (medical practitioner not to practise 
without practising certificate)

 (1) Section 20A(4B), after “14B”—

Add

“or 14C”.

 (2) Section 20A(7)—

Repeal

“or 14B”

Substitute

“, 14B or 14C”.

11. Schedule 1 amended (universities in Hong Kong specified under 
section 8)

Schedule 1—

Repeal

“[ss. 8 & 9]”

Substitute

“[ss. 8, 9 & 14F]”.
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12. 加入附表 1A及 1B

在附表 1之後——
加入

“附表 1A

[第 14D及 14H條 ]

獲承認醫學資格名單

第 1部

第 1欄 第 2欄 第 3欄 第 4欄

項 地方
頒授醫學 
資格的團體 醫學資格

第 2部

第 1欄 第 2欄 第 3欄 第 4欄 第 5欄

項 地方
頒授醫學 
資格的團體 醫學資格 有效年份

12. Schedules 1A and 1B added

After Schedule 1—

Add

“Schedule 1A

[ss. 14D & 14H]

List of Recognized Medical Qualifications

Part 1

Column 1 Column 2 Column 3 Column 4

Item Place

Body awarding 
medical 

qualifications
Medical 

qualifications

Part 2

Column 1 Column 2 Column 3 Column 4 Column 5

Item Place

Body awarding 
medical 

qualifications
Medical 

qualifications
Effective 

year
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附表 1B

[第 2及 14I條 ]

指明機構

1. 衞生署

2. 醫院管理局

3. 香港大學

4. 香港中文大學”。

Schedule 1B

[ss. 2 & 14I]

Specified Institutions

1. Department of Health

2. Hospital Authority

3. The University of Hong Kong

4. The Chinese University of Hong Kong”.
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第 3部

修訂《醫生 (選舉規定 ) (程序 )規例》(第 161章，附
屬法例 B)

13. 修訂第 5條 (選舉人、提名人及贊同人的資格 )

 (1) 第 5(1)條——
廢除
“已在普通科醫生名冊的第 I或 III”

代以
“，已在普通科醫生名冊的第 I、III或 V”。

 (2) 第 5(2)條——
廢除
“已在普通科醫生名冊的第 I或 III”

代以
“，已在普通科醫生名冊的第 I、III或 V”。

Part 3

Amendments to Medical Practitioners (Electoral 
Provisions) (Procedure) Regulation (Cap. 161 sub. leg. 

B)

13. Section 5 amended (qualifications of electors, proposers and 
seconders)

 (1) Section 5(1)—

Repeal

“Part I or III”

Substitute

“Part I, III or V”.

 (2) Section 5(2)—

Repeal

“Part I or III”

Substitute

“Part I, III or V”.
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第 4部

修訂《醫生註冊 (費用 )規例》(第 161章，附屬法例 C)

14. 修訂附表 (費用 )

 (1) 附表，在第 3項之後——
加入
“3A. 在普通科醫生名冊的第 V部註冊 3,600”。

 (2) 附表，在第 10(c)項之後——
加入
“(d) 根據本條例第 14C條獲特別註冊的

醫生
690”。

Part 4

Amendments to Medical Registration (Fees) Regulation 
(Cap. 161 sub. leg. C)

14. Schedule amended (fees)

 (1) The Schedule, after item 3—

Add

“3A. Registration in Part V of the General 
Register

3,600”.

 (2) The Schedule, after item 10(c)—

Add

“(d) for a medical practitioner registered 
with special registration under section 
14C of the Ordinance

690”.



第 5部
第 15條

Part 5
Clause 15

Medical Registration (Amendment) Bill 2021《2021年醫生註冊 (修訂 )條例草案》

C2828 C2829

第 5部

修訂《醫生 (註冊及紀律處分程序 )規例》(第 161章，
附屬法例 E)

15. 修訂第 3條 (註冊申請 )

 (1) 第 3(1)條——
廢除
“或 14A條作”

代以
“、14A或 14C條提”。

 (2) 第 3(3)條——
廢除
“註冊申請人交出或提供以下的一項或多於一項”

代以
“根據本條例第 14或 14A條要求註冊的申請人出示或提
供一個或多於一個以下項目”。

 (3) 第 3(3)(k)條——
廢除
“據。”

代以
“據；”。

 (4) 在第 3(3)(k)條之後——
加入

 “(l) 如申請人聲稱有資格基於本條例第 8(1)(ba)條，而
根據本條例第 14條註冊為醫生——申請人符合該
第 8(1)(ba)條訂明的規定的其他證據，包括——

Part 5

Amendments to Medical Practitioners (Registration and 
Disciplinary Procedure) Regulation (Cap. 161 sub. leg. 

E)

15. Section 3 amended (application for registration)

 (1) Section 3(1)—

Repeal

“or 14A”

Substitute

“, 14A or 14C”.

 (2) Section 3(3), after “applicant for registration”—

Add

“under section 14 or 14A of the Ordinance”.

 (3) Section 3(3)(k)—

Repeal

“Council.”

Substitute

“Council;”.

 (4) After section 3(3)(k)—

Add

 “(l) for an applicant who claims to be qualified to be 
registered as a medical practitioner under section 14 
of the Ordinance on the basis of section 8(1)(ba) of 
the Ordinance—other evidence that the applicant 
satisfies the requirements prescribed in that section 
8(1)(ba), including—
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 (i) 申請人受僱 (本條例第 8(1)(ba)(i)條所描述者 )
的證據，包括僱用期的證據；

 (ii) 醫學專科學院的證明 (本條例第 8(1)(ba)(ii)條
所述者 )的證據；及

 (iii) 以下事宜的證據：有關僱主機構 (該第 8(1)(ba)(i)
條所指者 ) 認為，在有關服務期間 ( 該第 
8(1)(ba)(i)條所指者 )，申請人作為醫生的服
務，屬令人滿意及稱職的。”。

 (5) 在第 3(3)條之後——
加入

 “(4) 為施行本條例第 14C(2)(b)條而訂明的文件及詳情
是——

 (a) 第 3(3)(a)、(b)、(c)、(d)、(e)及 (j)條所述者；
 (b) 申請人已獲選擔任本條例第 14C(3)(d)條所描

述的僱用的證據；及
 (c) 如屬要求授予特別註冊的申請，而申請人是根

據香港以外某地方的法律，在該地方註冊為醫
生——由該地方的有關醫學當局發出的良好
聲譽證明書。”。

 (i) evidence that the applicant has been engaged in 
the employment described in section 8(1)(ba)(i) 
of the Ordinance, including evidence of the 
period of employment;

 (ii) evidence of the Academy of Medicine’s 
certification mentioned in section 8(1)(ba)(ii) of 
the Ordinance; and

 (iii) evidence that the applicant is considered by the 
employing institution or employing institutions 
(within the meaning of that section 8(1)(ba)(i)) 
concerned to have served satisfactorily and 
competently as a medical practitioner during 
the service period (within the meaning of that 
section 8(1)(ba)(i)).”.

 (5) After section 3(3)—

Add

 “(4) The documents and particulars prescribed for the 
purposes of section 14C(2)(b) of the Ordinance are—

 (a) those mentioned in section 3(3)(a), (b), (c), (d), 
(e) and (j);

 (b) evidence that the applicant has been selected for 
the employment described in section 14C(3)(d) 
of the Ordinance; and

 (c) for an application for the grant of a special 
registration—a certificate of good standing 
issued by the relevant medical authority of a 
place outside Hong Kong under the law of 
which the applicant is registered as a medical 
practitioner in that place.”.
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摘要說明
第 1段

Explanatory Memorandum
Paragraph 1

摘要說明

 本條例草案修訂《醫生註冊條例》(第 161章 ) (《條例》)，其主
要目的是——

 (a) 就一項稱為特別註冊的新註冊類別，訂定條文；
 (b) 就符合某些條件的人可在香港以醫生身分執業，訂

定條文；及
 (c) 設立一個名為特別註冊委員會的委員會。

2. 本條例草案分為 5部。

第 1部——導言

3. 草案第 1條列出本條例草案的簡稱。

第 2部——修訂《條例》

4. 草案第 3條修訂《條例》第 2(1)條中註冊的定義，並為了《條例》
的解釋，加入新的定義。

5. 草案第 5條修訂《條例》第 6條，以在根據該第 6條備存的普
通科醫生名冊 (普通科醫生名冊 )中，就獲特別註冊的醫生，
加入稱為第 V部的新部分。該等醫生可選出已在普通科醫生
名冊的第 I部註冊的醫生為香港醫務委員會的委員 (草案第
4條 )。

6. 草案第 6條修訂《條例》第 8條，使某人可在符合以下情況下，
根據《條例》第 14條申請註冊——

Explanatory Memorandum

 This Bill amends the Medical Registration Ordinance (Cap. 
161) (Ordinance) mainly—

 (a) to provide for a new type of registration known as 
special registration;

 (b) to provide for persons meeting certain criteria to 
practise as medical practitioners in Hong Kong; and

 (c) to establish a committee known as the Special 
Registration Committee.

2. The Bill is divided into 5 Parts.

Part 1—Preliminary

3. Clause 1 sets out the short title of the Bill.

Part 2—Amendments to Ordinance

4. Clause 3 amends the definition of registration and registered in 
section 2(1) of the Ordinance and adds new definitions for the 
interpretation of the Ordinance.

5. Clause 5 amends section 6 of the Ordinance to include a new 
part, namely, Part V, in the General Register kept under that 
section (General Register) for medical practitioners with special 
registration. Such practitioners may elect medical practitioners 
registered in Part I of the General Register to be members of 
the Medical Council of Hong Kong (clause 4).

6. Clause 6 amends section 8 of the Ordinance to enable a person 
to apply for registration under section 14 of the Ordinance if—
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 (a) 該人在獲頒授某專科的香港醫學專科學院院士名銜
之後，或獲香港醫學專科學院證明為已完成相當於
該學院就某專科的院士 (《香港醫學專科學院條例》
(第 419章 )第 2條所界定者 )而規定的訓練，並已
獲得相當於該學院就該專科的院士而規定的資格之
後，已以獲特別註冊的醫生身分，全職受僱於一間
或多於一間指明機構 (即衞生署、醫院管理局、香
港大學或香港中文大學 (僱主機構 ))總計最少5年 (服
務期間 )； 

 (b) 該人獲香港醫學專科學院證明為已在該服務期間，
符合該專科所需的延續醫學教育的規定；及

 (c) 該人獲僱主機構或 (如適用的話 )所有僱主機構認
為，在該服務期間，該人作為醫生的服務，屬令人
滿意及稱職的。

7. 草案第 8條在《條例》中加入新訂第 14C、14D、14E、14F、
14G、14H及 14I條。《條例》新訂第 14C條就特別註冊的授
予及續期，訂定條文，並列出該等註冊的規定。《條例》新訂
第 14D條述明賦予資格地方及獲承認醫學資格的涵義，以分
別配合《條例》新訂第 14C(3)(b)及 (c)條的施行。

 (a) the person has been engaged in full-time employment 
as a medical practitioner with special registration in 
one or more than one specified institution (namely, 
the Department of Health, the Hospital Authority, 
The University of Hong Kong or The Chinese 
University of Hong Kong) (employing institution) for 
a total of at least 5 years (service period) after being 
awarded a Fellowship of the Hong Kong Academy 
of Medicine in a specialty (or after being certified by 
the Hong Kong Academy of Medicine to have 
completed the training, and obtained the 
qualification, comparable to that required of a 
Fellow as defined by section 2 of the Hong Kong 
Academy of Medicine Ordinance (Cap. 419) in a 
specialty by the Academy);

 (b) the person is certified by the Hong Kong Academy 
of Medicine to have satisfied the necessary continuing 
medical education requirements for the specialty 
during the service period; and

 (c) the person is considered by the employing institution 
(or if  applicable, all employing institutions) to have 
served satisfactorily and competently as a medical 
practitioner during the service period.

7. Clause 8 adds the new sections 14C, 14D, 14E, 14F, 14G, 14H 
and 14I to the Ordinance. The new section 14C of the 
Ordinance provides for the grant and renewal of a special 
registration, and sets out the requirements for such a 
registration. The new section 14D of the Ordinance states the 
meaning of recognized medical qualification and qualifying place 
for the purposes of the new section 14C(3)(b) and (c) of the 
Ordinance respectively.



Medical Registration (Amendment) Bill 2021《2021年醫生註冊 (修訂 )條例草案》

C2836 C2837
摘要說明
第 8段

Explanatory Memorandum
Paragraph 8

8. 《條例》新訂第 14E條列出授予特別註冊及將特別註冊續期的
有效期。該條亦訂明，獲特別註冊的人只可在指明機構 (在
該人要求授予特別註冊或將特別註冊續期的申請中所述的 )
受僱擔任醫生。

9. 《條例》新訂第 14F條就特別註冊委員會的設立及職能，訂定
條文。《條例》新訂第 14G條列出該委員會的組成及程序。

10. 《條例》新訂第 14H條規定，醫生註冊主任 (註冊主任 )在收
到特別註冊委員會的建議後，須為施行《條例》新訂第 14C條
而承認醫學資格 (或撤銷該承認 )。《條例》新訂第 14I條賦權
食物及衞生局局長修訂《條例》新訂附表 1B。

11. 因應普通科醫生名冊加入了新訂第 V部，草案第 9條修訂《條
例》第 15條。該第 9條亦對普通科醫生名冊的第 I及 III部及
新訂第 V部須載有的詳情，作出輕微修改。

12. 草案第 10及 11條分別對《條例》第 20A條及附表 1，作出所
需的相應修訂。

13. 草案第 12條在《條例》中加入新訂附表 1A及 1B。《條例》新
訂附表 1A列出為施行特別註冊而規定的獲承認醫學資格。《條
例》新訂附表 1B列出為施行《條例》而規定的指明機構。

8. The new section 14E of the Ordinance sets out the validity 
period of a special registration on its grant and renewal. It also 
provides that a person with special registration may be engaged 
as a medical practitioner only in the specified institution 
mentioned in the person’s application for the grant or renewal 
of the special registration.

9. The new section 14F of the Ordinance provides for the 
establishment and function of the Special Registration 
Committee. The composition and procedure of the Committee 
are set out in the new section 14G of the Ordinance.

10. The new section 14H of the Ordinance requires the Registrar 
of Medical Practitioners (Registrar) to, for the purposes of the 
new section 14C of the Ordinance, recognize medical 
qualifications (or revoke such recognition) on the Special 
Registration Committee’s recommendation. The new section 
14I of the Ordinance empowers the Secretary for Food and 
Health to amend the new Schedule 1B to the Ordinance.

11. Clause 9 amends section 15 of the Ordinance consequential to 
the addition of the new Part V to the General Register. It also 
slightly revises the particulars to be included in Parts I and III, 
and the new Part V, of the General Register.

12. Clauses 10 and 11 make necessary consequential amendments 
to section 20A of, and Schedule 1 to, the Ordinance 
respectively.

13. Clause 12 adds the new Schedules 1A and 1B to the Ordinance. 
The new Schedule 1A to the Ordinance lists the recognized 
medical qualifications for the purposes of special registration. 
The new Schedule 1B to the Ordinance lists the specified 
institutions for the purposes of the Ordinance.
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第 3部——修訂《醫生 (選舉規定 ) (程序 )規例》(第 161章，附屬法
例 B)

14. 草案第 13條修訂《醫生 (選舉規定 ) (程序 )規例》(第 161章，
附屬法例 B)第 5條，使在普通科醫生名冊新訂第 V部註冊
的醫生，可在該規例第 2條所界定的選舉中，成為選舉人、
提名人或贊同人。

第 4部——修訂《醫生註冊 (費用 )規例》(第 161章，附屬法例 C)

15. 因應上述對《條例》的修訂，草案第 14條修訂《醫生註冊 (費用 )
規例》(第 161章，附屬法例 C)的附表。

第 5部——修訂《醫生 (註冊及紀律處分程序 )規例》(第 161章，附
屬法例 E)

16. 草案第 15條修訂《醫生 (註冊及紀律處分程序 )規例》(第 161
章，附屬法例 E)第 3條，就申請特別註冊及獲特別註冊的醫
生根據《條例》第 14條申請註冊，指明所需的文件及詳情。

Part 3—Amendments to Medical Practitioners (Electoral Provisions) 
(Procedure) Regulation (Cap. 161 sub. leg. B)

14. Clause 13 amends section 5 of the Medical Practitioners 
(Electoral Provisions) (Procedure) Regulation (Cap. 161 sub. 
leg. B) to enable a medical practitioner registered in the new 
Part V of the General Register to be an elector, proposer or 
seconder in an election as defined by section 2 of that 
Regulation.

Part 4—Amendments to Medical Registration (Fees) Regulation (Cap. 
161 sub. leg. C)

15. Clause 14 amends the Schedule to the Medical Registration 
(Fees) Regulation (Cap. 161 sub. leg. C) consequential to the 
amendments to the Ordinance described above.

Part 5—Amendments to Medical Practitioners (Registration and 
Disciplinary Procedure) Regulation (Cap. 161 sub. leg. E)

16. Clause 15 amends section 3 of the Medical Practitioners 
(Registration and Disciplinary Procedure) Regulation (Cap. 161 
sub. leg. E) to specify the documents and particulars required 
for applications for special registration and for registration 
under section 14 of the Ordinance by medical practitioners 
with special registration.
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